


Model: Product code:

Warmigo Dual Heat Zone 346640

Varta powerbank and speed charger

Model: Product code:

Varta powerbank 20,000 mAh 346961

Varta speed charger 5V/3A 346978

Order links

Varta powerbank 20,000 mAh Varta speed charger 5 V/3 A
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Verplichte waarschuwingen
Lees deze veiligheidsinstructies grondig door en zorg dat u alles goed begrijpt. Onjuist gebruik 
kan leiden tot letsel en/of schade aan de omgeving en zorgt ervoor dat de garantie van EUROM 
vervalt. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. De handleiding is een onmisbaar 
onderdeel van het product en moet bij doorverkoop of inruil aan de nieuwe eigenaar worden 
overhandigd.

• Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit product niet gebruiken. aangezien zij niet kunnen 
reageren op oververhitting.  (Maximale temperatuur van de buitenhoes is 80° Celsius)

• Kinderen tussen de drie en acht jaar oud mogen het product alleen onder toezicht 
gebruiken en met de stand altijd op de laagste temperatuur  (wit lampje).

• Kinderen tussen de drie en acht jaar oud mogen het product alleen in- of uitschakelen als 
het op de beoogde, normale wijze is geïnstalleerd. Zij mogen het product alleen onder 
toezicht gebruiken of nadat hen is geleerd hoe het product veilig wordt gebruikt en wat de 
bijbehorende risico's zijn. Kinderen tussen de drie en acht jaar oud mogen het product niet 
op de powerbank  aansluiten, instellen, reinigen of onderhouden.

• Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf acht jaar en door personen met een 
fysieke, zintuiglijke of mentale beperking, of met gebrek aan ervaring en kennis. Zij mogen 
het product alleen onder toezicht gebruiken of nadat hen is geleerd hoe het product veilig 
wordt gebruikt en wat de bijbehorende risico's zijn.

• Kinderen mogen niet met het product spelen.
• Kinderen mogen het product niet zonder toezicht reinigen en onderhouden.
• Dit product mag niet worden gebruikt door mensen die gevoelloos zijn voor hitte en 

kwetsbare mensen die niet kunnen reageren op oververhitting.  (Maximale temperatuur van 
de buitenhoes is 80° Celsius)

• Laat kwetsbare mensen en jonge kinderen nooit alleen bij gebruik van het product.
• Het wordt aanbevolen om dit product niet direct op de huid te gebruiken om huidirritatie 

als gevolg van lang contact met hoge temperaturen te voorkomen.  (Maximale temperatuur 
van de buitenhoes is 80° Celsius)

• Wanneer het product waarschijnlijk voor een langere periode wordt gebruikt, bijvoorbeeld 
wanneer de gebruiker gaat slapen, moet de lage temperatuur worden ingesteld (wit 
lampje).

Veiligheidswaarschuwingen powerbank
• Gebruik of bewaar de powerbank niet in de buurt van warmtebronnen zoals vuur of 

verwarmingen.
• Laat de powerbank niet achter in een gesloten voertuig.
• Plaats beide powerbanks alleen in de powerbankzakjes tijdens het gebruik van het 

verwarmingskussen. De powerbankzakjes bevinden zich in het overhangende deel van het 
kussen aan de achterkant van de stoel. Zo worden de powerbanks niet verwarmd door het 
verwarmingselement. Gebruik dit product niet met powerbanks zonder dat deze stevig in de 
powerbankzakjes van het product geplaatst zijn.

• Haal de powerbanks uit de powerbankzakjes en het verwarmingskussen wanneer u deze 
oplaadt. De powerbank wordt heet tijdens het opladen, dus zorg ervoor dat de powerbank 
deze hitte tijdens het opladen veilig kan afvoeren naar de lucht.

• Gebruik de powerbank alleen met de bijgevoegde oplaadkabel.
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• Houd de powerbank uit de buurt van water en vocht.
• Haal de powerbank niet uit elkaar en zorg ervoor dat u de powerbank niet beschadigt, 

schudt of doorboort.
• Gebruik de powerbank niet bij temperaturen onder 0° Celsius of boven 50° Celsius, 

aangezien de oplaad- en ontlaadfunctie van de powerbank dan wordt uitgeschakeld door 
het ingebouwde veiligheidsmechanisme.

• Houd de powerbank uit de buurt van kinderen.
• De aanbevolen gebruiks- en bewaartemperatuur voor de powerbank ligt tussen de 10° en 

30° Celsius.
• Het optimale batterijniveau van de powerbank ligt tussen de 30% en 70%.
• Als de powerbank gedurende een lange tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan op tot 

ongeveer 70%, bewaar hem op een koele, droge plaats, en laad en ontlaad hem elke 
3-6 maanden. Anders neemt de kracht van de powerbank af en wordt de levensduur van de 
powerbank verkort.

• De powerbank mag nooit worden geopend. In geval van verkeerd gebruik kan de batterij 
vloeistof lekken. Als u onbedoeld hiermee in contact komt, spoel dan af met water. Als de 
vloeistof in de ogen komt, spoel ze dan uit met water en raadpleeg een arts. Batterijvloeistof 
kan irritatie en brandwonden veroorzaken.

• Gooi de powerbank nooit in een vuur, ook niet wanneer deze defect is en niet langer kan 
worden opgeladen. Batterijen ontploffen wanneer ze worden verbrand.

• Als de oplaadkabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door een originele 
vervangingskabel.

• Als de powerbank beschadigd is of niet meer werkt, moet deze worden vervangen door een 
originele vervangende powerbank.

Veiligheidswaarschuwingen verwarmingskussens
• Dit product is niet bedoeld voor medisch gebruik.
• Wees voorzichtig met het gebruik van dit product op een verstelbaar bed of een verstelbare 

stoel om te voorkomen dat de powerbank vast komt te zitten en kapot gaat.
• Vouw het product alleen op de daarvoor bestemde vouwnaden. Nooit op andere plekken. 

Zorg ervoor dat het product uitgeschakeld is, volledig afgekoeld is en dat de powerbanks 
verwijderd zijn voordat u het product opvouwt.

• Laad de powerbank niet op als deze tegelijkertijd door het product wordt gebruikt.
• Wrijf niet hard op het product.
• Strijk het product niet.
• Plaats geen zware objecten op het product en druk ook niet hard op het product.
• Steek geen metalen objecten in het product.
• Niet doorboren met scherpe objecten.
• Plaats het product niet op een natte ondergrond, ook al is de buitenhoes waterbestendig. 

Zorg ervoor dat het product niet in het water kan vallen en stel het NIET bloot aan harde 
waterstralen. Dit product is enkel geschikt voor gebruik binnenshuis of buitenshuis in droge 
omstandigheden.

• Controleer het product (inclusief de kabels en poorten) op beschadigingen. Als er 
beschadigingen (lijken te) zijn, als het product verkeerd is gebruikt, als het er afwijkend 
uitziet of als het niet werkt, stuur het dan terug naar de leverancier voordat u het opnieuw 
aanzet. Probeer het product niet zelf te repareren. Als de kabel los komt te zitten of 
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beschadigd raakt, stop dan meteen met het gebruik van het product. De kabel moet 
worden vervangen door de fabrikant, de servicemedewerker of personen met vergelijkbare 
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

• Gebruik het product niet in de buurt van gasapparaten of open haarden.
• Houd het product uit de buurt van vuur en stel het niet bloot aan direct zonlicht.
• Gebruik het product nooit in de buurt van ontvlambare of explosieve (brand)stoffen. 

Ontvlambare of explosieve (brand)stoffen kunnen explosies veroorzaken. Gebruik het 
product alleen in een schone en goed geventileerde ruimte.

• Dompel het product (inclusief oplaadkabel en USB-C-adapter) nooit onder in water of 
andere vloeistoffen en raak het product, de kabel of de stekker nooit aan met natte handen 
of voeten.

• Trek nooit aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te halen. Verwijder de kabel altijd 
door aan de stekker te trekken.

• Haal het product direct van de powerbank af als u een vreemd geluid, een vreemde geur of 
rook waarneemt.

• Laat het product niet onbeheerd achter wanneer het aanstaat.
• Haal het product na gebruik altijd van de powerbanks af.
• Schakel het product altijd eerst uit en haal het van de powerbank af, voordat u het 

verplaatst, schoonmaakt of onderhoudt.
• Bewaar of gebruik het product niet:

◦ in omgevingen waar het nat kan worden of in het water kan vallen;
◦ in de buurt van ontvlambare, explosieve of gasvormige stoffen;
◦ in de buurt van zuren, alkaliën, olie of andere corrosieve stoffen.

• Dit product is enkel geschikt voor gebruik zoals in deze handleiding staat beschreven. Ander 
gebruik kan gevaarlijk zijn (kan leiden tot brand, letsel, schade, elektrische schokken enz.) en 
zorgt dat de garantie vervalt.

Oververhittingsbeveiliging
Het product is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting vanaf 85 ˚C. In geval van 
interne oververhitting wordt de verwarming meteen uitgeschakeld. Schakel het product uit, 
verwijder de bron van oververhitting en laat het product afkoelen. Daarna kunt u het weer 
gebruiken als voorheen. Gebruik het product niet als de bron van de oververhitting niet kan 
worden gevonden of als het probleem aanhoudt. Neem in dat geval altijd contact op met uw 
leverancier.

Voor extra veiligheid is de powerbank ook voorzien van een temperatuursensor. Wanneer de 
temperatuur van de powerbank hoger wordt dan 50 ˚C, wordt de powerbank uitgeschakeld. Als 
dit gebeurt, moet u wachten tot de powerbank is afgekoeld. Daarna kunt u de kussencontroller 
ingedrukt houden om deze weer aan te zetten.

De powerbank bevat een stroombeveiliging. Als het stroomverbruik over de limiet heen gaat, 
schakelt de powerbank automatisch uit.

Garantie
EUROM  biedt 36  maanden garantie op dit product (met uitzondering van de powerbank) 
vanaf de datum van aankoop. De VARTA powerbank heeft 2 jaar fabrieksgarantie. Slijtage door 
normaal gebruik valt niet onder de garantie. De garantie vervalt als een defect het gevolg is van 

5



niet-beoogd of onzorgvuldig gebruik van het product. De fabrikant, importeur en leverancier zijn 
niet aansprakelijk voor onjuiste aansluitingen.

Inleiding
Gefeliciteerd met uw aankoop van dit EUROM-product. U heeft een hoogwaardig product 
gekocht waarvan u nog vele jaren plezier zult hebben. Door dit product met aandacht en zorg te 
gebruiken, beperkt u het risico op persoonlijk letsel of materiële schade.

LET OP
Lees deze instructiehandleiding eerst grondig door en zorg dat u alles goed 
begrijpt voordat u het product monteert, installeert en gebruikt.

In deze handleiding wordt het correcte en veilige gebruik van dit product beschreven. Bewaar 
deze handleiding voor toekomstig gebruik. De handleiding is een onmisbaar onderdeel van het 
product en moet bij doorverkoop of inruil aan de nieuwe eigenaar worden overhandigd. Deze 
handleiding is met de grootst mogelijke zorg samengesteld. Wij behouden ons desalniettemin 
het recht voor deze handleiding te allen tijde te verbeteren en aan te passen. De gebruikte 
afbeeldingen kunnen afwijken.

De volgende symbolen en termen worden in deze handleiding gebruikt om de lezer te wijzen op 
veiligheidskwesties en belangrijke informatie:

WAARSCHUWING
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet worden 
opgevolgd, kan leiden tot letsel bij de operator of omstanders, lichte en/of 
matige schade aan het product of aan het milieu.

LET OP
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien de veiligheidsinstructies niet worden 
opgevolgd, kan leiden tot lichte en/of matige schade aan het product of aan het 
milieu.
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Identificatie

Figuur  1.

Specificaties

Type Warmigo Dual Heat Zone

Verwarmingsinstellingen 
ruggedeelte:

Laag:  50 °C / Gemiddeld: 60 °C / Hoog: 75 °C

Verwarmingsinstellingen 
zitgedeelte:

Laag:  40 °C / Gemiddeld: 50 °C / Hoog: 60 °C

Afmetingen: 144 x 46 x 3,5 cm (excl. schakelaar)

Gewicht: 1200 gr (exclusief powerbanks)

Materiaal buitenhoes: 100% polyester, waterbestendig

Spanning: 5 V / 2 x 2,4 A

Aantal warmtezones: Rug: 20 x 25 cm; Zitting: 25 x 30 cm

Automatische uitschakeling: Boven 85 °C

Machinewasbaar: Buitenhoes is (machine)wasbaar. Was de verwarmingsmat 
nooit. De verwarmingsmat bevat de verwarmingsdraad en 
elektrische aansluitingen.

Verwarmingsduur op 1 volle 
powerbank:

• 5 uur bij verwarmingsstand Hoog
• 7 uur bij verwarmingsstand Gemiddeld
• 10 uur bij verwarmingsstand Laag

Beschermingsklasse: III

7



Beschrijving
De Warmigo Dual Heat Zone  is een oplaadbaar verwarmingskussen met dubbele 
verwarmingspanelen. Eén voor het ruggedeelte en één voor het zitgedeelte. Beide 
verwarmingspanelen kunnen apart bediend worden in drie verwarmingsstanden. Het 
verwarmingselement bevindt zich aan de voorkant van het kussen, zodat het direct contact 
maakt met uw lichaam. Dankzij de twee bijgevoegde powerbanks kunt u urenlang van 
comfortabele warmte genieten. Met de bijgevoegde, universele 5V powerbanks kunt u ook uw 
telefoon of andere apparaten opladen.

Uitpakken

WAARSCHUWING
Biologisch afbreekbare zakken kunnen gevaarlijk zijn. Houd deze zakken uit de 
buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

Figuur  2.

Nr. Beschrijving Nr. Beschrijving

1 Varta powerbank 20.000 mAh 5 Bedieningsknoppen

2 Oplaadkabel powerbank (USB-A/USB-C) 
(2x)

6 Verwarmingsmat met 2 
verwarmingselementen

3 Powerbankzakjes (2x) 7 Buitenhoes

4 Aansluitingskabel (2x) 8 Binnenkussen (3x) (zitgedeelte, 
onderrug, bovenrug)
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Bedieningsknoppen

1. AAN/UIT-knop en knop voor de 
verwarmingsinstellingen (Laag/Gemiddeld/
Hoog) in het zitgedeelte

2. AAN/UIT-knop en knop voor de 
verwarmingsinstellingen (Laag/Gemiddeld/
Hoog) in het ruggedeelte

Figuur  3.

Powerbank

1. AAN/UIT-knop
2. USB-A-poort (output)
3. Micro USB-poort (input)
4. USB-C-poort (input/output)
5. USB-A-poort (output)
6. Indicatielampjes laadstatus

Figuur  4.

Vervoer en opslag
• Reinig het product voordat u het opbergt.
• Kreukel het product niet door er objecten bovenop te leggen wanneer het wordt 

opgeborgen.
• Laat het product afkoelen voordat u het opbergt.
• Verwijder de powerbanks altijd wanneer het product gedurende een lange tijd niet wordt 

gebruikt.
• Bewaar dit product op een goed geventileerde, droge en koele plek.
• Vermijd hitte en langdurige blootstelling aan direct licht.
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Installatie
WAARSCHUWING
Het product dient alleen te worden gebruikt met de bijgevoegde powerbanks. 
Gebruik alleen de bijgevoegde stroomkabel om de powerbanks op te laden. Het 
gebruik van een andere powerbank of stroomkabel is gevaarlijk en kan leiden tot 
onherstelbare schade aan het product en/of het milieu.

WAARSCHUWING
Lees de aparte instructiehandleiding van de powerbank voordat u deze oplaadt 
en gebruikt.

WAARSCHUWING
Gebruik alleen de bijgevoegde Varta powerbank voor optimaal en veilig gebruik. 
Sluit het product nooit aan op een spanning hoger dan 5 volt.

De powerbank opladen

WAARSCHUWING
Dit product kan niet gebruikt worden terwijl de powerbank oplaadt. De 
powerbank heeft een ingebouwde beveiliging. Wanneer de powerbank wordt 
opgeladen, schakelt de output automatisch uit.

1. Druk op de AAN/UIT-knop van de powerbank (Figuur 4, pos. 1) om het batterijniveau te 
bekijken (Figuur 4, pos. 6):
◦ 4 lampjes: 100%.
◦ 3 lampjes: 75%.
◦ 2 lampjes: 50%.
◦ 1 lampje: 25% (opladen is aanbevolen).

2. Sluit de meegeleverde oplaadkabel aan via de USB-C-poort van de powerbank.
(Figuur 4, pos. 4).

3. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een stroomadapter (niet meegeleverd).
◦ Gebruik een geschikte adapter (USB-A connector) met een vermogen van 5 V DC en 

tussen de 0,5 - 3,0 A. De stroomsterkte heeft invloed op de laadtijd van de powerbank. 
Als de Varta Speed Charger wordt gebruikt, bedraagt de laadtijd nog maar ca. 6 uur.

4. Steek de stekker in een stopcontact (230V).
◦ Als een van de lampjes begint te knipperen, wordt de powerbank opgeladen.
◦ Als alle lampjes continu blijven branden, is de powerbank volledig opgeladen.
◦ Het duurt 6 uur om de 20.000 mAh Varta powerbank op te laden met een Varta Speed 

Charger.
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Powerbank installeren

WAARSCHUWING
Gebruik alleen de bijgevoegde Varta powerbank voor optimaal en veilig gebruik. 
Sluit het product nooit aan op een spanning hoger dan 5 volt.

1. Open de rits aan de achterkant van de buitenhoes (Figuur 5, pos. 1).

2. Plaats de powerbanks (Figuur 5, pos. 2) in de powerbankzakjes (Figuur 5, pos. 3).

Figuur  5.

3. Verwijder de beschermkappen 
(Figuur 6, pos. 1) van de aansluitingskabels 
(Figuur 6, pos. 2).

4. Steek beide aansluitingskabels in de 
powerbanks (Figuur 6, pos. 3).

Figuur  6.

11



5. Zorg dat ervoor dat de stroomkabel naar 
de powerbank gericht is (Figuur 7).

Figuur  7.

6. Sluit beide powerbankzakjes met klittenband (Figuur 8, pos. 1).

7. Sluit de rits (Figuur 8, pos. 2) aan de achterkant van de buitenhoes.

Figuur  8.

Installatie in de stoel
Het verwarmingskussen is geschikt voor stoelen met een lage en hoge rugleuning.
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1. Plaats het verwarmingskussen in de stoel 
en vouw het bovenste gedeelte over 
de rugleuning naar achteren zodat de 
powerbanks zich aan de achterkant van de 
rugleuning bevinden.

Figuur  9.

2. Het ruggedeelte van het 
verwarmingskussen heeft meerdere 
vouwnaden (Figuur 10, pos. 1). Vouw 
nooit op andere plekken.

3. Kies de vouwnaad op basis van de hoogte 
van de rugleuning. Het gewicht van de 
powerbank zal het overhangende gedeelte 
naar beneden trekken en het kussen op 
zijn plaats houden.

Figuur  10.

Werking
1. Druk kort op de AAN/UIT-knop om de powerbank aan te zetten. Het lampje gaat kort rood/

oranje en wit branden.
2. Houd de AAN/UIT-knop gedurende 3 seconden ingedrukt.

◦ De AAN/UIT-knop gaat rood branden.
◦ Het kussen begint te verwarmen op de hoge verwarmingsstand.

3. Druk kort op de AAN/UIT-knop om de warmtestand te wijzigen:

Verwarmingsinstelling Temperatuur 
ruggedeelte

Temperatuur 
zitgedeelte Batterijduur

Laag (wit lampje) 50 °C 40 °C 10 uur

Gemiddeld (oranje lampje) 60 °C 50 °C 7 uur
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Verwarmingsinstelling Temperatuur 
ruggedeelte

Temperatuur 
zitgedeelte Batterijduur

Hoog (rood lampje) 75 °C 60 °C 5 uur

4. Herhaal deze stappen vanaf 1 voor het andere verwarmingspaneel.

Na gebruik
Het product uitschakelen:

1. Houd de AAN/UIT-knop van beide 
verwarmingspanelen (zitting en rug) 
gedurende 3 seconden ingedrukt. Het 
lampje van de AAN/UIT-knop gaat uit.

2. Open de rits van de buitenhoes.
3. Haal de aansluitingskabels uit de 

powerbanks.
4. Verwijder de powerbanks uit de 

powerbankzakjes.
5. Wacht tot beide verwarmingspanelen 

compleet zijn afgekoeld.
6. Vouw het product indien gewenst op tot 

een handzaam formaat (Figuur 11).
7. Zet vast met klittenband 

(Figuur 11, pos. 1).
Figuur  11.

Onderhoud
LET OP
Verwijder de powerbank altijd als het product gedurende een lange tijd niet 
wordt gebruikt. Laad de powerbank op tot ongeveer 75% en laad en ontlaad 
deze vervolgens elke 3-6 maanden. Anders neemt de kracht van de powerbank 
af en wordt de levensduur van de powerbank verkort.

Reiniging

WAARSCHUWING
Was of strijk de verwarmingsmat nooit. De verwarmingsmat bevat de 
verwarmingsdraad en elektrische aansluitingen.

LET OP
Wees voorzichtig bij het verwijderen van componenten uit de buitenhoes om 
schade aan de bedrading te voorkomen.
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1. Schakel het product uit (beide 
verwarmingspanelen).

2. Verwijder de twee powerbanks.
3. Wacht tot beide verwarmingspanelen 

compleet zijn afgekoeld.
4. Verwijder de binnenkussens van de 

bovenrug en onderrug via de opening 
waardoor de powerbanks kunnen worden 
verwijderd (Figuur 12, pos. 1).

5. Open de rits aan de achterzijde van het 
zitgedeelte (Figuur 12, pos. 2) en verwijder 
het binnenkussen van het zitgedeelte.

6. Verwijder de verwarmingsmat uit de 
buitenhoes. Wees voorzichtig met de 
elektriciteitsdraden.

7. Was de buitenhoes.
8. Om het product weer in elkaar te 

zetten, voert u bovenstaande stappen in 
omgekeerde volgorde uit.

Figuur  12.

De buitenhoes wassen

• Was op maximaal 30 °C.
• Niet strijken.
• Niet bleken.
• Niet stomen.

Waterbestendigheid neemt af na een aantal 
keer wassen.
Gebruik impregneermiddel voor polyester om 
de waterbestendigheid te herstellen.

Figuur  13.

Afdanken

 
Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet bij het huishoudelijk afval mag 
worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu en/of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen 
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om duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Dank het product af volgens de 
plaatselijke voorschriften van uw woonplaats.

Batterijen en oplaadbare batterijen die niet permanent in het product zijn geïnstalleerd, moeten 
worden verwijderd en apart worden afgedankt voordat de rest van het product wordt afgedankt.
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Mandatory warnings
Please read and understand these safety instructions. Incorrect use can cause injury and/or 
property damage and will void EUROM’s warranty. Keep this instructions for further use. The 
manual is an essential part of the product and must be given to the new owner upon resale or 
exchange.

• Children under the age of 3 years are not to use this product due to their inability to react to 
overheating.  (Maximum temperature from the outer cover is 80° Celsius)

• This product can be used by children older than 3 years and younger than 8 years under 
supervision and with the control always set to minimum temperature value  (white light).

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off this product 
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning use of the product in a safe way 
and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall 
not plug in  the powerbank, regulate and clean the product or perform user maintenance.

• This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the product in a safe way and 
understand the hazards involved.

• Children shall not play with product.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
• This product must not be used by persons insensitive to heat and vulnerable persons 

who are unable to react to overheating.  (Maximum temperature from the outer cover is 
80° Celsius)

• Never leave vulnerable persons and young children alone while using the product.
• It is not recommended to use this product directly on the skin to avoid the skin irritation 

caused by prolonged contact with high temperatures.  (Maximum temperature from the 
outer cover is 80° Celsius)

• When the product is likely to be used for an extended period, for instance by the user falling 
asleep, the controller should be adjusted to ‘low’ temperature (white light).

Safety warnings powerbank
• Do not use or store the powerbank near heat sources such as fire or heaters.
• Do not leave the powerbank in an enclosed vehicle.
• Install both powerbanks only in the powerbank storage pockets when using the heated 

seat cushion. The storage pockets are in the overhanging part of the cushion located at the 
backside of the chair. In this way, the powerbanks are not heated by the heating elements. 
Never use the product with the powerbanks not securely placed in the powerbank storage 
pockets from the product.

• When charging the powerbanks, remove the powerbanks from the storage pockets and 
from the heated seat cushion. The powerbank gets hot during charging, so make sure the 
powerbank can safely release this heat to the surrounding air during charging.

• Use the powerbank only with the supplied charging cable.
• Keep the powerbank away from water or humid environments.
• Do not disassemble, damage, jolt or pierce the powerbank.

17



• Do not use the powerbank below 0° Celsius or above 50° Celsius, otherwise the charge and 
discharge function of the powerbank will be disabled due to an internal safety mechanism.

• Keep the powerbank away from children.
• Recommended operating and storage temperature from powerbank: 10° - 30° Celsius.
• The powerbank’s optimal state of charge is between 30% and 70%.
• If the powerbank is not used for a long time, store it with a charge status of about 70% and 

charge and discharge it every 3-6 months and place it in a cool, dry place. Otherwise, the 
performance of the powerbank will decrease or the powerbank's life will be shorter.

• Never try to open the powerbank. In case of misuse, the battery might emit a liquid. If you 
come in contact with this unintentionally, rinse the affected area with water. If the liquid 
comes in contact with eyes, then rinse with water and seek medical assistance. Liquid from 
a battery can cause irritation or burns.

• Never burn the powerbank, even if they are damaged and can no longer be charged. 
Batteries explode when they are burned.

• If the charging cable is damaged, it must be replaced by an original replacement cable.
• If the powerbank is damaged, or no longer working, it must be replaced by an identical 

original replacement powerbank.

Safety warnings heated seat cushions
• This product is not intended for medical use.
• Be careful with using this product on an adjustable chair (or bed), prevent the powerbank 

from becoming trapped and crushed.
• Fold the product only on the folding seams. Never on other positions. Be sure the product 

is powered off, completely cooled down and the powerbanks are removed from the storage 
pockets before folding the product.

• Do not charge the powerbank at the same time when the product is used with same power 
bank.

• Do not rub the product with force.
• Do not iron the product.
• Do not place heavy objects or apply excessive pressure on the product.
• Do not insert metal objects into the product.
• Do not pierce with sharp objects.
• Even though the outer cover from the product is water repellent, do not place the product 

on wet surfaces. Make sure that the product cannot fall into water and do NOT expose it to 
hard or brutal waterjets. This product is only to be used indoors or in outside dry conditions.

• Examine the product (including cables and connectors) frequently for signs of weak or 
damage. If there are such signs, if the product has been misused, has any abnormal 
conditions or does not work, return it to supplier before switching it on again. Do not 
attempt to repair the product yourselves. If the cable becomes loose, frayed or damaged, 
stop using the product immediately. The cable must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified personnel to avoid danger.

• Do not use the product near gas appliances, fireplaces.
• Keep product away from fire and do not expose them to direct sunlight.
• Never use the product near flammable or explosive substances or fuels. Flammable or 

explosive substances or fuels may cause an explosion. Only use the product in a clean and 
well-ventilated area.
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• Never immerse the product (including the charging cable, USB-C mains adapter) in water or 
other liquids and never touch the product, cord or plug with wet hands or feet.

• Never pull the cable to disconnect it from the socket. Always grasp the plug and pull.
• Disconnect the product from the powerbank and immediately switch off the product when 

you hear strange noises, smell or see smoke.
• Do not leave the product operating unsupervised.
• Always disconnect the product from the powerbanks after use.
• First turn off the product and then disconnect it from the powerbank before moving, 

cleaning or carrying out maintenance.
• Do not store or use the product:

◦ in locations where it could become wet or fall into water;
◦ near flammable, explosive or gaseous substances;
◦ near acids, alkalis, oil or other corrosive substances.

• This device should only be used in the way as set out in the booklet. Any other usage may 
be dangerous (could cause fire, injury, damage, electric shock etc.), and will invalidate the 
guarantee.

Overheating protection
The product is equipped with an overheating protection from 85 ˚C , which switches it off 
automatically in case of internal overheating. Switch the product off, remove the source of 
overheating, let the product cool down and use as normal. Do not use the product if the source 
of overheating cannot be traced or if the problem persists, but always contact your supplier.

To ensure user safety, there is also a temperature sensor in the powerbank. When the 
temperature of the powerbank exceeds 50 ˚C, the powerbank will stop working. Once this 
situation occurs, you can wait for the powerbank to cool down and then press and hold the 
cushion controller again to turn on again.

The powerbank features a current protection; if the power consumption exceeds the limit, the 
powerbank is automatically switched off.

Warranty
EUROM  offers a 36-month warranty on this device (excluding the powerbank) from the date of 
purchase. The VARTA powerbank has a 2-year factory warranty. The warranty does not cover 
wear and tear from normal use. The warranty expires if a defect is the result of unintentional or 
careless use of the device. The manufacturer, importer and supplier are not liable for incorrect 
connections.

Introduction
Thank you for choosing this EUROM  device. You have purchased a quality device that you will 
enjoy for many years. Using this device with respect and care will reduce the risk of personal 
injury or material damage.

CAUTION
It is important to read and understand this instruction manual before 
assembling, installing and using the device.
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This manual describes the correct and safe use of this device. Keep this manual for future 
reference. The manual is an essential part of the device and must be given to the new owner 
upon resale or exchange. This manual has been compiled with the utmost care. Nevertheless, 
we reserve the right to improve and adjust this manual at any time. The images used may differ.

The following symbols and terms are used in this manual to alert the reader to safety issues and 
important information:

WARNING
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not followed, 
can lead to injuries to the operator or bystanders, light and/or moderate damage 
to the product or to the environment.

CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if the safety instructions are not followed, 
can lead to light and/or moderate damage to the product or to the environment.

Identification

Figure  14.

Specifications

Type Warmigo Dual Heat Zone

Heat settings back area: Low: 50 °C / Medium: 60 °C / High: 75 °C

Heat settings seat area: Low: 40 °C / Medium: 50 °C / High: 60 °C

Size: 144 x 46 x 3.5 cm (excl. switch)

Weight: 1200 gr (excluding powerbanks)

Material of outer cover: 100% polyester with water proof treatment
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Type Warmigo Dual Heat Zone

Voltage: 5 V / 2 x 2.4 A

Number of heating zones: Back: 20 x 25 cm; Seat: 25 x 30 cm

Automatic switch-off: Over 85 °C

Machine washable: Outer cover is (machine) washable. Never wash the heating 
mat. The heating mat contains the heating wire and electrical 
connections.

Heating time on 1 fully 
charged powerbank:

• 5 hours on High heat setting
• 7 hours on Medium heat setting
• 10 hours on Low heat setting

Protection class: III

Description
The Warmigo Dual Heat Zone  is a rechargeable heated seat cushion with double heating area. 
One for the back and one for the seating area. Both heating areas can be controlled separately 
with three heat settings. The heating element is located on the front of the cushion, so it 
makes direct contact with your body. Thanks to two included powerbanks, you can enjoy the 
comfortable warmth for hours. With the included universal 5V powerbanks, it is also possible to 
charge your smartphone or other devices.

Unboxing

WARNING
Biodegradable bags can be dangerous. To avoid danger of suffocation, keep 
these bags away from babies and children.
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Figure  15.

No. Description No. Description

1 Varta powerbank 20,000 mAh (2x) 5 Control buttons

2 Powerbank charging cable (USB-A/USB-
C) (2x)

6 Heating mat with 2 heating elements

3 Powerbank storage pocket (2x) 7 Outer cover

4 Connection cable (2x) 8 Inner cushion (3x) (seating area, back 
area low, back area high)

Control buttons

1. ON/OFF button and heat settings button 
(Low/Medium/High) for seat heating area

2. ON/OFF button and heat settings button 
(Low/Medium/High) for back heating area

Figure  16.
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Powerbank

1. ON/OFF button
2. USB A port (output)
3. Micro USB port (input)
4. USB C port (input/output)
5. USB A port (output)
6. Charging status lights

Figure  17.

Transport and storage
• Clean the device before storing it.
• Do not crease the product by placing items on top of it during storage.
• Let the product cool down before storing it.
• If the product remains unused for a long time, the powerbanks should always be removed.
• Store this product in a ventilated, dry and cool place.
• Avoid heat and prolonged exposure to direct light.

Installation
WARNING
The product should only be used with the supplied powerbanks. To charge 
the powerbanks, use only the charging cable supplied. Using any other 
powerbank or power cable may cause irreparable damage to the product and 
the environment and may be dangerous.

WARNING
Read the separate manual from the powerbank before charging and using it.

WARNING
Use only the included Varta powerbank for optimal and safe use. Never connect 
the product on a voltage higher than 5 Volt.
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Charging the powerbank

WARNING
The product cannot be used while the powerbank is charging. The powerbank 
has built-in protection. When the powerbank is charged, the outputs are 
automatically switched off.

1. Push the ON/OFF button on the powerbank (Figure 17, pos. 1) to check the battery charging 
status (Figure 17, pos. 6):
◦ 4 lights: 100%.
◦ 3 lights: 75%.
◦ 2 lights: 50%.
◦ 1 light: 25% (charging is recommended).

2. Connect the included charging cable to the USB C port of the powerbank (Figure 17, pos. 4).
3. Connect the other end of the power cable to a power adapter (not supplied).

◦ Use a power adapter that is suitable (USB-A connector) and has an output of 5 V DC and 
between 0.5 -3.0 amps. The amperage affects the required charging time of the power 
bank. If the Varta Speed Charger is used, the charging time will be shortened to approx. 
6 hours.

4. Plug the adapter into a 230V socket.
◦ If one of the lights starts flashing, the powerbank is charging.
◦ When all the lights are on continuously, the powerbank is fully charged.
◦ It takes 6 hours to charge the 20,000 mAh Varta powerbank with a Varta Speed Charger.

Installing the powerbank

WARNING
Use only the included Varta powerbank for optimal and safe use. Never connect 
the product on a voltage higher the 5 Volt.

1. Open the zipper on the backside of the outer cover (Figure 18, pos. 1).

2. Place the powerbanks (Figure 18, pos. 2) in the powerbank storage pockets 
(Figure 18, pos. 3).
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Figure  18.

3. Remove the protection caps 
(Figure 19, pos. 1) from the connection 
cables (Figure 19, pos. 2).

4. Plug both connection cables into the 
powerbanks (Figure 19, pos. 3).

Figure  19.
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5. Make sure the angle of the power cable 
points towards the powerbank (Figure 20).

Figure  20.

6. Close both storage pockets with the Velcro closures (Figure 21, pos. 1).

7. Close the zipper (Figure 21, pos. 2) on the backside of the outer cover.

Figure  21.

Installing on the chair
The heated seat cushion is suitable for chairs with a low backrest and chairs with a high 
backrest.
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1. Place the heated seat cushion in the chair 
and fold the top section over the backrest 
to the back so that the powerbanks are 
located at the back of the backrest.

Figure  22.

2. The back of the heated seat cushion has 
multiple fold seams (Figure 23, pos. 1). 
Never fold on other positions.

3. Choose the fold seam depending on the 
height of the chair backrest. The weight of 
the powerbank will pull the folded portion 
down and hold the cushion in place.

Figure  23.

Operation
1. Press the ON/OFF button briefly to activate the powerbank. The light will shortly shine red/

orange and white.
2. Press and hold the ON/OFF button for 3 seconds.

◦ The ON/OFF button will light-up red.
◦ The cushion starts heating in the high heat setting.

3. Press the ON/OFF button briefly to change the heat setting:

Heat setting Temperature back 
area

Temperature seat 
area

Battery 
duration

Low (white light) 50 °C 40 °C 10 hours

Medium (orange light) 60 °C 50 °C 7 hours
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Heat setting Temperature back 
area

Temperature seat 
area

Battery 
duration

High (red light) 75 °C 60 °C 5 hours

4. Repeat starting from step 1 for other heating area.

After operation
To turn off the product:

1. Press and hold the ON/OFF button for 
both heating areas (seat and back) for 
3 seconds. The light of the ON/OFF button 
goes out.

2. Open the zipper of the outer cover.
3. Unplug the connection cables from the 

powerbanks.
4. Remove the powerbanks from the storage 

pockets.
5. Wait until both heating areas are 

completely cooled down.
6. If desired, fold the product into an handy 

package (Figure 24).
7. Secure with the Velcro strips 

(Figure 24, pos. 1).
Figure  24.

Maintenance
CAUTION
If the product is not used for an extended period of time, the powerbank should 
always be removed. Charge the powerbank to about 75% and charge and 
discharge it every 3-6 months. Otherwise, the performance of the powerbank 
decreases and the life of the powerbank is shortened.

Cleaning

WARNING
Never iron or wash the heating mat. The heating mat contains the heating wires 
and electrical connections.

CAUTION
Be careful when removing components from the outer cover to prevent damage 
to the wiring.
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1. Switch off the product (both heating 
areas).

2. Remove the two powerbanks.
3. Wait until both heating areas are 

completely cooled down.
4. Remove the high back area inner 

cushion and the low back area 
inner cushion through the opening 
where the powerbanks are removed 
(Figure 25, pos. 1).

5. Open the zipper on the backside of the 
seat area (Figure 25, pos. 2) and remove 
the seat area inner cushion .

6. Remove the heating mat from the outer 
cover. Be careful with the electric wiring.

7. Wash the outer cover.
8. To reassemble the product, perform the 

above steps in reverse order.

Figure  25.

Washing the outer cover

• Wash at 30 °C max.
• Do not iron.
• Do not bleach.
• Do not dry clean.

Water resistance decreases after several 
washes.
To restore the waterproofness, use 
impregnating agent for polyester fabrics.

Figure  26.

Disposal

 
This marking indicates that this product should not be disposed of with other household 
waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material. 
Dispose of the product in accordance with the local ordinances of your place of residence.
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Batteries, rechargeable batteries that are not permanently installed in the product must be 
removed before disposal and disposed of separately.
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Zwingend erforderliche Warnungen
Bitte lesen und verstehen Sie diese Sicherheitshinweise. Eine falsche Verwendung kann zu 
Verletzungen führen und macht die EUROM-Garantie ungültig. Bewahren Sie diese Anweisungen 
zur weiteren Verwendung auf. Das Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil des Produkts und 
muss dem neuen Besitzer beim Weiterverkauf oder Austausch übergeben werden.

• Kinder unter 3 Jahren sollten dieses Produkt nicht verwenden aufgrund ihrer Unfähigkeit, 
auf Überhitzung zu reagieren.  (Die maximale Temperatur vom Außenbezug beträgt 
80° Celsius)

• Dieses Produkt kann von Kindern im Alter zwischen 3 und 8 Jahren unter Aufsicht verwendet 
werden, wenn die Steuerung stets auf den minimalen Temperaturwert eingestellt ist 
(weißes Licht).

• Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren dürfen dieses Produkt nur dann ein- oder 
ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und sie beaufsichtigt sind oder bezüglich der sicheren Verwendung des 
Produkts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im 
Alter zwischen 3 Jahren und 8 Jahren dürfen  die Powerbank  nicht anschließen, regulieren 
und reinigen oder Benutzerwartungen durchführen.

• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich der sicheren Verwendung 
des Produkts unterwiesen wurden und die bestehenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 

werden.
• Dieses Produkt darf nicht von Personen verwendet werden, die hitzeunempfindlich sind 

oder schutzbedürftige Personen, die nicht auf Überhitzung reagieren können.  (Die maximale 
Temperatur vom Außenbezug beträgt 80° Celsius)

• Lassen Sie schutzbedürftige Personen und kleine Kinder niemals allein, während Sie das 
Produkt verwenden.

• Es wird nicht empfohlen, dieses Produkt direkt auf der Haut zu verwenden, um 
Hautreizungen durch längeren Kontakt mit hohen Temperaturen zu vermeiden.  (Die 
maximale Temperatur vom Außenbezug beträgt 80° Celsius)

• Wenn das Produkt wahrscheinlich über einen längeren Zeitraum verwendet wird, 
beispielsweise wenn der Benutzer einschläft, sollte der Regler auf „niedrige“ Temperatur 
(weißes Licht) eingestellt werden.

Sicherheitswarnungen Powerbank
• Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Feuer 

oder Heizungen.
• Lassen Sie die Powerbank nicht in einem geschlossenen Fahrzeug.
• Installieren Sie die beiden Powerbanks nur in den Aufbewahrungsfächern für diese 

Powerbanks, wenn Sie das beheizte Sitzkissen verwenden. Die Aufbewahrungsfächer 
befinden sich im überstehenden Teil des Kissens an der Rückseite des Stuhls. Dadurch 
werden die Powerbanks nicht durch die Heizelemente erwärmt. Benutzen Sie das Produkt 
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niemals, wenn die Powerbanks nicht sicher in den Aufbewahrungsfächern des Produkts 
befestigt sind.

• Zum Aufladen der Powerbanks nehmen Sie die Powerbanks aus den Aufbewahrungsfächern 
und aus dem beheizten Sitzkissen. Die Powerbank wird während des Ladevorgangs heiß. 
Stellen Sie daher sicher, dass die Powerbank diese Wärme während des Ladevorgangs sicher 
an die Umgebungsluft abgeben kann.

• Verwenden Sie die Powerbank nur mit dem mitgelieferten Ladekabel.
• Halten Sie die Powerbank von Wasser oder feuchten Umgebungen fern.
• Zerlegen, beschädigen, erschüttern oder durchstechen Sie die Powerbank nicht.
• Verwenden Sie die Powerbank nicht unter 0 °C oder über 50 °C, da sonst die Lade- 

und Entladefunktion der Powerbank aufgrund eines internen Sicherheitsmechanismus 
deaktiviert wird.

• Halten Sie die Powerbank von Kindern fern.
• Empfohlene Betriebs- und Lagertemperatur der Powerbank: 10 - 30 °C.
• Der optimale Ladezustand der Powerbank liegt zwischen 30 % und 70 %.
• Wenn die Powerbank längere Zeit nicht benutzt wird, lagern Sie sie mit einem Ladezustand 

von ca. 70 % und laden und entladen Sie sie alle 3-6 Monate und stellen Sie sie an einem 
kühlen, trockenen Ort auf. Andernfalls nimmt die Leistung der Powerbank ab oder die 
Lebensdauer der Powerbank verkürzt sich.

• Versuchen Sie niemals, die Powerbank zu öffnen. Im Falle missbräuchlicher Verwendung 
kann die Batterie Flüssigkeit abgeben. Bei unbeabsichtigtem Kontakt spülen Sie den 
betroffenen Bereich mit Wasser aus. Wenn die Flüssigkeit in Berührung mit den Augen 
kommt, spülen Sie diese mit Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. Flüssigkeit aus einer 
Batterie kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

• Verbrennen Sie die Powerbanks niemals, auch wenn diese beschädigt sind und nicht mehr 
geladen werden können. Batterien explodieren, wenn sie verbrannt werden.

• Wenn das Ladekabel beschädigt ist, muss es durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.
• Wenn die Powerbank beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, muss sie durch eine 

identische Original-Ersatz-Powerbank ersetzt werden.

Sicherheitswarnungen beheizte Sitzkissen
• Dieses Produkt ist nicht für medizinische Zwecke bestimmt.
• Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung dieses Produkts auf einem verstellbaren Stuhl (oder 

Bett). Vermeiden Sie ein Einklemmen oder Zerdrücken der Powerbank.
• Falten Sie das Produkt nur an den Faltnähten. Niemals an anderen Stellen. Stellen Sie sicher, 

dass das Produkt ausgeschaltet und vollständig abgekühlt ist und die Powerbanks aus den 
Aufbewahrungsfächern entfernt wurden, bevor Sie das Produkt zusammenfalten.

• Laden Sie die Powerbank nicht auf, wenn das Produkt gleichzeitig mit derselben Powerbank 
verwendet wird.

• Reiben Sie das Produkt nicht mit zu viel Kraft.
• Bügeln Sie das Produkt nicht.
• Platzieren Sie keine schweren Gegenstände auf dem Produkt und üben Sie keinen 

übermäßigen Druck auf das Produkt aus.
• Führen Sie keine Metallgegenstände in das Produkt ein.
• Durchstechen Sie das Produkt nicht mit scharfen Gegenständen.
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• Obwohl der Außenbezug des Produkts wasserabweisend ist, stellen Sie das Produkt nicht 
auf nasse Oberflächen. Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht ins Wasser fallen kann und 
setzen Sie es keinem harten oder heftigen Wasserstrahl aus. Dieses Produkt darf nur in 
Innenräumen oder im trockenen Außenbereich verwendet werden.

• Überprüfen Sie das Produkt (einschließlich Kabel und Anschlüsse) regelmäßig auf Anzeichen 
von Schwachstellen oder Beschädigungen. Wenn es solche Anzeichen gibt, das Produkt 
unsachgemäß verwendet wurde oder ungewöhnliche Zustände aufweist oder nicht richtig 
funktioniert, senden Sie es vor dem erneuten Einschalten an den Lieferanten zurück. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Stoppen Sie direkt die Verwendung 
des Produkts, wenn sich das Kabel löst, ausfranst oder beschädigt wird. Um Gefahren zu 
vermeiden, muss das Kabel vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich qualifiziertem 
Personal ausgetauscht werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Gasgeräten oder Feuerstätten.
• Halten Sie das Produkt von Feuer fern und setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht aus.
• Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nähe von brennbaren oder explosiven Stoffen 

oder Brennstoffen. Brennbare oder explosive Stoffe oder Brennstoffe können eine Explosion 
verursachen. Verwenden Sie das Produkt nur in einem sauberen und gut belüfteten Bereich.

• Tauchen Sie das Produkt (einschließlich Ladekabel, USB-C-Netzadapter) niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten und berühren Sie das Produkt, das Kabel oder den Stecker 
niemals mit nassen Händen oder Füßen.

• Ziehen Sie niemals am Kabel, um es aus der Steckdose zu ziehen. Fassen Sie immer am 
Stecker an und ziehen Sie diesen heraus.

• Trennen Sie das Produkt von der Powerbank und schalten Sie es sofort aus, wenn Sie 
ungewöhnliche Geräusche hören, Rauch wahrnehmen oder riechen.

• Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt laufen.
• Trennen Sie das Produkt nach Verwendung immer von der Powerbank.
• Schalten Sie das Produkt zuerst aus und trennen Sie es dann von der Powerbank, bevor Sie 

es bewegen, reinigen oder warten.
• Lagern oder verwenden Sie das Produkt nicht:

◦ an Orten, an denen es nass werden oder ins Wasser fallen könnte;
◦ in der Nähe von brennbaren, explosiven oder gasförmigen Stoffen;
◦ in der Nähe von Säuren, Basen, Öl oder anderen ätzenden Stoffen.

• Dieses Gerät darf nur in der im Anleitungsbuch beschriebenen Weise verwendet werden. 
Jede andere Verwendung kann gefährlich sein (kann Feuer, Verletzungen, Schäden, 
elektrischen Schock usw. verursachen) und führt zum Erlöschen der Garantie.

Überhitzungsschutz
Das Produkt ist mit einem Überhitzungsschutz ab 85 ˚C ausgestattet, der es bei interner 
Überhitzung automatisch abschaltet. Schalten Sie das Produkt aus, beseitigen Sie die 
Überhitzungsquelle, lassen Sie das Produkt abkühlen und verwenden Sie es wie gewohnt. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Ursache der Überhitzung nicht nachvollzogen 
werden kann oder das Problem weiterhin besteht. Wenden Sie sich jedoch immer an Ihren 
Lieferanten.

Um die Benutzersicherheit sicherzustellen, verfügt die Powerbank auch über einen 
Temperatursensor. Wenn die Temperatur der Powerbank 50 ˚C überschreitet, stoppt die 
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Powerbank mit dem Betrieb. Sobald diese Situation eintritt, können Sie warten, bis die 
Powerbank abgekühlt ist, und dann den Kissen-Regler erneut gedrückt halten, um sie wieder 
einzuschalten.

Die Powerbank verfügt über einen Stromschutz; wenn der Energieverbrauch den Grenzwert 
überschreiten sollte, wird die Powerbank automatisch abgeschaltet.

Garantie
EUROM  gewährt ab Kaufdatum eine Garantie von 36  Monaten auf dieses Gerät (mit Ausnahme 
der Powerbank). Die VARTA Powerbank hat eine Werksgarantie von 2 Jahren. Die Garantie 
deckt keine Abnutzung durch normale Verwendung ab. Die Garantie erlischt, wenn ein Defekt 
auf einen unbeabsichtigten oder unachtsamen Gebrauch des Geräts zurückzuführen ist. Der 
Hersteller, Importeur und Lieferant haften nicht für fehlerhafte Verbindungen.

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses EUROM  Gerät entschieden haben. Sie haben ein 
Qualitätsgerät gekauft, an dem Sie viele Jahre Freude haben werden. Wenn Sie dieses Gerät mit 
Respekt und Sorgfalt verwenden, wird das Risiko von Personen- oder Sachschäden verringert.

VORSICHT
Es ist wichtig, dieses Handbuch zu lesen und zu verstehen, bevor Sie das Gerät 
zusammenbauen, installieren und verwenden.

Dieses Handbuch beschreibt die korrekte und sichere Verwendung dieses Geräts. Bewahren Sie 
das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Das Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil 
des Geräts und muss dem neuen Besitzer beim Weiterverkauf oder Austausch übergeben 
werden. Das Handbuch wurde mit größter Sorgfalt erstellt. Wir behalten uns jedoch das Recht 
vor, das Handbuch jederzeit zu verbessern und anzupassen. Die verwendeten Bilder können 
abweichen.

Die folgenden Symbole und Begriffe werden in diesem Handbuch verwendet, um den Leser auf 
Sicherheitsfragen und wichtige Informationen aufmerksam zu machen:

WARNUNG
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die Sicherheitshinweise nicht 
befolgt werden, zu Verletzungen des Bedieners oder von Umstehenden, zu 
leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder an der Umwelt führen 
kann.

VORSICHT
Weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn die Sicherheitshinweise nicht 
befolgt werden, zu leichten und/oder mäßigen Schäden am Produkt oder an der 
Umwelt führen kann.
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Identifizierung

Abbildung  27.

Spezifikationen

Typ Warmigo Dual Heat Zone

Heizeinstellungen 
Rückenheizungsbereich:

Niedrig: 50 °C / Mittel: 60 °C / Hoch: 75 °C

Heizeinstellungen 
Sitzheizungsbereich:

Niedrig: 40 °C / Mittel: 50 °C / Hoch: 60 °C

Größe: 144 x 46 x 3,5 cm (ohne Schalter)

Gewicht: 1200 g (ohne Powerbanks)

Material des Außenbezugs: 100 % Polyester mit wasserweisender Behandlung

Stromspannung: 5 V / 2 x 2,4 A

Anzahl der Heizzonen: Rücken: 20 x 25 cm; Sitz: 25 x 30 cm

Automatische Abschaltung: Über 85 °C

Waschmaschinenfest: Der Außenbezug ist (maschinen-)waschbar. Waschen Sie die 
Heizmatte zu keiner Zeit. Die Heizmatte enthält den Heizdraht 
und die elektrischen Anschlüsse.

Aufheizzeit einer voll 
aufgeladenen Powerbank:

• 5 Stunden bei hoher Hitze
• 7 Stunden bei mittlerer Hitze
• 10 Stunden bei niedriger Hitze

Schutzklasse: III
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Beschreibung
Das Warmigo Dual Heat Zone  ist ein wiederaufladbares, beheiztes Sitzkissen mit einem 
doppelten Heizbereich. Ein Bereich für den Rücken und einer für die Sitzfläche. Beide 
Heizbereiche lassen sich separat mit drei Heizstufen regeln. Das Heizelement befindet sich an 
der Vorderseite des Kissens, sodass es in direkten Kontakt mit Ihrem Körper kommt. Dank der 
beiden mitgelieferten Powerbanks können Sie die komfortable Wärme stundenlang genießen. 
Mit den mitgelieferten universellen 5V Powerbanks ist es ebenfalls möglich, Ihr Smartphone 
oder andere Geräte aufzuladen.

Unboxing

WARNUNG
Biologisch abbaubare Beutel können gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden, halten Sie diese Beutel von Babys und Kindern fern.

Abbildung  28.

Nr. Beschreibung Nr. Beschreibung

1 Varta Powerbank 20.000 mAh (2x) 5 Schaltknopf

2 Powerbank-Ladekabel (USB-A/USB-C) 
(2x)

6 Heizmatte mit 2 Heizelementen

3 Powerbank-Aufbewahrungsfach (2x) 7 Außenbezug

4 Anschlusskabel (2x) 8 Innenkissen (3x) (Sitzbereich, 
Rückenbereich niedrig, Rückenbereich 
hoch)
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Schaltknopf

1. EIN/AUS-Schalter und Tasten für die 
Wärmeeinstellung (Niedrig/Mittel/Hoch) 
für den Sitzheizungsbereich

2. EIN/AUS-Schalter und Tasten für die 
Wärmeeinstellung (Niedrig/Mittel/Hoch) 
für die Rückenheizungsbereich

Abbildung  29.

Powerbank

1. AUS-Schalter
2. USB-A-Anschluss (Ausgang)
3. Micro-USB-Anschluss (Eingang)
4. USB-C-Anschluss (Eingang/Ausgang)
5. USB-A-Anschluss (Ausgang)
6. Ladestatuslichter

Abbildung  30.

Transport und Lagerung
• Reinigen Sie das Gerät, bevor Sie es aufbewahren.
• Lassen Sie das Produkt während der Lagerung nicht knittern, indem Sie Gegenstände darauf 

legen.
• Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es lagern.
• Wenn das Produkt längere Zeit ungenutzt bleibt, sollten die Powerbanks immer entfernt 

werden.
• Bewahren Sie das Produkt an einem belüfteten, trockenen und kühlen Ort auf.
• Vermeiden Sie Hitze und anhaltende direkte Lichteinwirkung.
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Installation
WARNUNG
Das Produkt darf nur mit den mitgelieferten Powerbanks verwendet werden. 
Verwenden Sie zum Aufladen der Powerbanks ausschließlich das mitgelieferte 
Ladekabel. Die Verwendung einer anderen Powerbank oder eines anderen 
Stromkabels kann zu irreparablen Schäden am Produkt und der Umwelt führen 
und unter Umständen gefährlich sein.

WARNUNG
Lesen Sie die separate Bedienungsanleitung der Powerbank, bevor Sie sie 
aufladen und verwenden.

WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferte Varta Powerbank für eine 
optimale und sichere Nutzung. Schließen Sie das Produkt niemals an eine 
Spannung höher als 5 Volt an.

Aufladen der Powerbank

WARNUNG
Das Produkt kann während des Ladevorgangs der Powerbank nicht verwendet 
werden. Die Powerbank besitzt einen integrierten Schutz. Beim Laden der 
Powerbank werden die Ausgänge automatisch abgeschaltet.

1. Drücken Sie den EIN/AUS-Schalter an der Powerbank (Abbildung 30, Pos. 1), um den 
Ladezustand der Batterie zu überprüfen (Abbildung 30, Pos. 6):
◦ 4 Lichter: 100 %.
◦ 3 Lichter: 75 %.
◦ 2 Lichter: 50 %.
◦ 1 Licht: 25 % (Laden wird empfohlen).

2. Verbinden Sie das mitgelieferte Ladekabel mit dem USB-C-Anschluss der Powerbank 
(Abbildung 30, Pos. 4).

3. Verbinden Sie das andere Ende des Stromkabels mit einem Netzadapter (nicht im 
Lieferumfang enthalten).
◦ Verwenden Sie einen geeigneten Netzadapter (USB-A-Anschluss) mit einer 

Ausgangsleistung von 5 V DC und zwischen 0,5 und 3.0 Ampere. Die Stromstärke 
beeinflusst die benötigte Ladezeit der Powerbank. Bei Verwendung des Varta 
Schnellladegeräts verkürzt sich die Ladezeit auf ca. 6 Stunden.

4. Stecken Sie den Adapter in eine 230V-Steckdose.
◦ Wenn eines der Lichter zu blinken beginnt, wird die Powerbank aufgeladen.
◦ Wenn alle Lichter dauerhaft leuchten, ist die Powerbank vollständig aufgeladen.
◦ Das Aufladen der 20.000 mAh Varta Powerbank mit einem Varta Schnelladegerät dauert 6 

Stunden.
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Die Powerbank installieren

WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferte Varta Powerbank für eine 
optimale und sichere Nutzung. Schließen Sie das Produkt niemals an eine 
Spannung über 5 Volt an.

1. Öffnen Sie den Reißverschluss auf der Rückseite des Außenbezugs (Abbildung 31, Pos. 1).

2. Platzieren Sie die Powerbanks (Abbildung 31, Pos. 2) in die Powerbank-
Aufbewahrungsfächer (Abbildung 31, Pos. 3).

Abbildung  31.

3. Entfernen Sie die Schutzkappen 
(Abbildung 32, Pos. 1) von den 
Anschlusskabeln (Abbildung 32, Pos. 2).

4. Stecken Sie beide Anschlusskabel in die 
Powerbanks (Abbildung 32, Pos. 3).

Abbildung  32.
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5. Stellen Sie sicher, dass der Winkel des 
Stromkabels zur Powerbank hin zeigt 
(Abbildung 33).

Abbildung  33.

6. Verschließen Sie die beiden Aufbewahrungsfächer mit den Klettverschlüssen 
(Abbildung 34, Pos. 1).

7. Schließen Sie den Reißverschluss (Abbildung 34, Pos. 2) auf der Rückseite des 
Außenbezugs.

Abbildung  34.

Installation auf dem Stuhl
Das beheizte Sitzkissen eignet sich für Stühle mit niedriger und hoher Rückenlehne.
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1. Platzieren Sie das beheizte Sitzkissen in 
den Stuhl und klappen Sie den oberen Teil 
über die Rückenlehne nach hinten, sodass 
sich die Powerbanks an der Rückseite der 
Rückenlehne befinden.

Abbildung  35.

2. Die Rückseite des beheizten Sitzkissens hat 
mehrere Faltnähte (Abbildung 36, Pos. 1). 
Falten Sie niemals an anderen Stellen.

3. Wählen Sie die Faltnaht entsprechend 
der Höhe der Rückenlehne. Das Gewicht 
der Powerbank zieht den gefalteten Teil 
nach unten und hält das Kissen an Ort und 
Stelle.

Abbildung  36.

Betrieb
1. Drücken Sie kurz den EIN/AUS-Schalter, um die Powerbank zu aktivieren. Das Licht leuchtet 

kurz rot/orange und weiß.
2. Halten Sie den EIN-/AUS-Schalter für 3 Sekunden gedrückt.

◦ Der EIN/AUS-Schalter leuchtet rot auf.
◦ Das Sitzkissen beginnt sich bei hoher Hitzestufe zu erwärmen.

3. Drücken Sie kurz den EIN/AUS-Schalter, um die Heizstufe zu ändern:

Heizeinstellung Temperatur 
Rückenheizungsbereich

Temperatur 
Sitzheizungsbereich Batteriedauer

Niedrig (weißes Licht) 50 °C 40 °C 10 Stunden

Mittel (oranges Licht) 60 °C 50 °C 7 Stunden
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Heizeinstellung Temperatur 
Rückenheizungsbereich

Temperatur 
Sitzheizungsbereich Batteriedauer

Hoch (rotes Licht) 75 °C 60 °C 5 Stunden

4. Wiederholen Sie den Vorgang ab Schritt 1 für den anderen Heizbereich.

Nach dem Betrieb
So schalten Sie das Produkt aus:

1. Halten Sie den EIN/AUS-Schalter für beide 
Heizbereiche (Sitz und Rücken) 3 Sekunden 
lang gedrückt. Das Licht des EIN/AUS-
Schalters erlischt.

2. Öffnen Sie den Reißverschluss des 
Außenbezugs.

3. Trennen Sie die Anschlusskabel von den 
Powerbanks.

4. Entfernen Sie die Powerbanks aus den 
Aufbewahrungsfächern.

5. Warten Sie, bis beide Heizbereiche 
vollständig abgekühlt sind.

6. Falls gewünscht, falten Sie das Produkt zu 
einem handlichen Paket (Abbildung 37).

7. Sichern Sie es mit den Klettverschlüssen 
(Abbildung 37, Pos. 1).

Abbildung  37.

Wartung
VORSICHT
Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, sollte 
die Powerbank immer entfernt werden. Laden Sie die Powerbank zu ca. 75 % auf 
und laden und entladen Sie sie alle 3-6 Monate. Ansonsten lässt die Leistung der 
Powerbank nach und die Lebensdauer der Powerbank verkürzt sich.

Reinigung

WARNUNG
Waschen oder bügeln Sie die Heizmatte zu keiner Zeit. Die Heizmatte enthält den 
Heizdraht und die elektrischen Anschlüsse.

VORSICHT
Seien Sie beim Entfernen der Komponenten aus dem Außenbezug vorsichtig, um 
Schäden an der Verkabelung zu vermeiden.
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1. Schalten Sie das Produkt aus (beide 
Heizbereiche).

2. Entfernen Sie die beiden Powerbanks.
3. Warten Sie, bis beide Heizbereiche 

vollständig abgekühlt sind.
4. Entfernen Sie das Innenkissen für den 

hohen und niedrigen Rückenbereich 
durch die Öffnung, aus der die 
Powerbanks entnommen werden 
(Abbildung 38, Pos. 1).

5. Öffnen Sie den Reißverschluss an 
der Rückseite des Sitzbereiches 
(Abbildung 38, Pos. 2) und entnehmen Sie 
das Innenkissen des Sitzbereiches.

6. Entfernen Sie die Heizmatte vom 
Außenbezug. Seien Sie vorsichtig mit der 
elektrischen Verkabelung.

7. Waschen Sie den Außenbezug.
8. Um das Produkt wieder 

zusammenzusetzen, führen Sie die obigen 
Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus.

Abbildung  38.

Außenbezug waschen

• Bei max. 30 °C waschen.
• Nicht bügeln.
• Nicht bleichen.
• Nicht chemisch reinigen.

Nach mehreren Wäschen nimmt die 
Wasserbeständigkeit ab.
Um die Wasserdichtigkeit wiederherzustellen, 
verwenden Sie Imprägniermittel für 
Polyestergewebe.

Abbildung  39.

Abfallentsorgung
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Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit 
dem anderen Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung des Materials zu unterstützten. 
Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den örtlichen Bestimmungen Ihres Wohnortes.

Batterien und wiederaufladbare Batterien, die nicht fest im Produkt verbaut sind, müssen vor 
der Entsorgung entnommen und gesondert entsorgt werden.
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Avertissements obligatoires
Assurez-vous de lire et de bien comprendre les consignes de sécurité. Une utilisation incorrecte 
peut entraîner des blessures et/ou des dommages et annule la garantie EUROM. Conservez ces 
instructions pour toute utilisation ultérieure. Ce mode d’emploi est un élément essentiel du 
produit et doit être remis au nouveau propriétaire lors de la revente ou de l’échange.

• Les enfants de moins de 3 ans ne doivent pas utiliser ce produit en raison de leur incapacité 
à réagir à toute surchauffe  (la température maximale de la housse extérieure est de 80° C).

• Ce produit peut être utilisé par des enfants de plus de 3 ans et de moins de 8 ans sous 
surveillance et avec la commande toujours réglée sur la valeur de température minimale 
(voyant blanc).

• Les enfants âgés de 3 ans ou plus et de moins de 8 ans ne peuvent allumer/éteindre ce 
produit que si celui-ci a été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale 
prévue, qu'ils font l'objet d'une surveillance ou qu'ils ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation du produit en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les 
enfants âgés de 3 ans ou plus et de moins de 8 ans ne sont pas autorisés à brancher  le 
powerbank, ni à le régler, le laver ou à procéder à l'entretien utilisateur.

• Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 
connaissances à condition qu'ils fassent l'objet d'une surveillance ou qu'ils aient reçu des 
instructions concernant l'utilisation du produit en toute sécurité et qu'ils comprennent les 
risques encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
• Le nettoyage et l'entretien utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance.
• Ce produit ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles à la chaleur et des 

personnes vulnérables incapables de réagir à une surchauffe  (la température maximale de la 
housse extérieure est de 80° C).

• Ne laissez jamais sans surveillance des personnes vulnérables et de jeunes enfants pendant 
l'utilisation du produit.

• Il n'est pas recommandé d'utiliser ce produit directement sur la peau afin d'éviter les 
irritations cutanées causées par un contact prolongé avec des températures élevées  (la 
température maximale de la housse extérieure est de 80° C).

• Lorsque le produit est susceptible d'être utilisé pendant une période prolongée, par 
exemple lorsque l'utilisateur s'endort, la commande doit être réglée sur la valeur de 
température « basse » (voyant blanc).

Avertissements de sécurité powerbank
• N'utilisez pas ni ne rangez le powerbank à proximité de sources de chaleur telles qu'un feu 

ou des radiateurs.
• Ne laissez pas le powerbank dans un véhicule fermé.
• Lorsque vous utilisez le coussin chauffant, placez les deux powerbanks uniquement dans 

les poches de rangement prévues à cet effet. Les poches de rangement se trouvent 
dans la partie en surplomb du coussin située à l'arrière du fauteuil. De cette façon, les 
powerbanks ne sont pas chauffés par les éléments chauffants. N'utilisez jamais le produit si 
les powerbanks ne sont pas correctement placés dans les poches de rangement du produit.
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• Lorsque les powerbanks sont en cours de recharge, retirez-les des poches de rangement et 
du coussin chauffant. Le powerbank devient chaud pendant la recharge. Par conséquent, 
assurez-vous qu'il peut évacuer cette chaleur dans l'air ambiant en toute sécurité pendant la 
recharge.

• Utilisez le powerbank uniquement avec le câble de recharge accompagnant le produit.
• Gardez le powerbank à l'écart d'eau et de tout environnement humide.
• Ne pas démonter, endommager, secouer ou percer le powerbank.
• N'utilisez pas le powerbank en dessous de 0 °C ou au-dessus de 50 °C (risque de 

désactivation de la fonction de recharge et de décharge du powerbank en raison d'un 
mécanisme de sécurité interne).

• Gardez le powerbank hors de portée des enfants.
• Température de fonctionnement et de rangement recommandée pour le powerbank : 10 –

30 °C.
• L'état de charge optimal du powerbank se situe entre 30 et 70 %.
• Si le powerbank n'est pas utilisé pendant une longue période, rangez-le avec un état de 

charge d'environ 70 %, rechargez-le et déchargez-le tous les 3 à 6 mois et placez-le dans un 
endroit frais et sec. Sinon, les performances du powerbank diminueront ou sa durée de vie 
sera plus courte.

• N'essayez jamais d'ouvrir le powerbank. En cas de mauvaise utilisation, un liquide peut fuir 
de la batterie. Si, par inadvertance, vous entrez en contact avec ce liquide, rincez la zone 
affectée avec de l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rincez-les avec de l'eau 
et consultez un médecin. Le liquide d'une batterie peut provoquer des irritations ou des 
brûlures.

• Ne jamais brûler les powerbanks, même s'ils sont endommagés et ne peuvent plus être 
chargés. Les batteries explosent lorsqu'elles sont brûlées.

• Si le câble de recharge est endommagé, il doit être remplacé par un câble de rechange 
d'origine.

• Si le powerbank est endommagé ou qu'il ne fonctionne plus, il doit être remplacé par un 
powerbank de remplacement d'origine identique.

Avertissements de sécurité coussins chauffants
• Ce produit n'est pas destiné à un usage médical.
• Soyez prudent lorsque vous utilisez ce produit sur une chaise (ou un lit) réglable et évitez 

que le powerbank ne se coince et ne s'écrase.
• Ne repliez le produit qu'au niveau des coutures prévues pour le pliage. Jamais en d'autres 

endroits. Assurez-vous que le produit est éteint et complètement refroidi et que les 
powerbanks ont été retirés des poches de rangement avant de plier le produit.

• Ne chargez pas le powerbank en même temps que le produit est utilisé avec le même 
powerbank.

• Ne frottez pas le produit avec force.
• Ne repassez pas le produit.
• Ne placez pas d'objets lourds et n'exercez pas de pression excessive sur le produit.
• N'insérez pas d'objets métalliques dans le produit.
• Ne percez pas avec des objets pointus.
• Bien que la housse extérieure du produit soit hydrofuge, ne placez pas le produit sur 

des surfaces humides. Assurez-vous que le produit ne peut pas tomber dans l'eau et ne 
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l'exposez PAS à des jets d'eau durs ou violents. Ce produit doit uniquement être utilisé à 
l'intérieur ou dans des conditions extérieures sèches.

• Examinez fréquemment le produit (y compris les câbles et les connecteurs) pour détecter 
tout signe de faiblesse ou de dommage. Si des signes de faiblesse ou de dommage sont 
visibles ou que le produit a été mal utilisé, présente des conditions anormales ou ne 
fonctionne pas, retournez-le au fournisseur avant de le remettre en marche. N'essayez pas 
de réparer le produit vous-même. Si le câble se détache, s'effiloche ou est endommagé, 
cessez immédiatement d'utiliser le produit. Le câble doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

• N'utilisez pas le produit près d'appareils à gaz ou de cheminées.
• Maintenez le produit à l'écart de flammes et ne l'exposez pas à la lumière directe du soleil.
• N'utilisez jamais le produit près de substances ou de carburants inflammables ou explosifs. 

Les substances ou carburants inflammables ou explosifs peuvent provoquer une explosion. 
Utilisez le produit uniquement dans un endroit propre et bien ventilé.

• N'immergez jamais le produit (y compris le câble de recharge ou l'adaptateur secteur USB-C) 
dans de l'eau ou d'autres liquides et ne touchez jamais le produit, le cordon ou la fiche avec 
des mains ou des pieds mouillés.

• Ne tirez jamais sur le câble pour le débrancher de la prise de courant. Prenez toujours la 
fiche en main et tirez-la.

• Débranchez le produit du powerbank et éteignez immédiatement le produit si vous 
entendez des bruits inhabituels ou que vous sentez ou voyez de la fumée.

• Ne laissez pas le produit fonctionner sans surveillance.
• Débranchez toujours le produit des powerbanks après utilisation.
• Éteignez d'abord le produit et débranchez le produit du powerbank avant de le déplacer, de 

le nettoyer ou de l'entretenir.
• N'utilisez et ne remisez pas le produit :

◦ dans des endroits où il pourrait être mouillé ou tomber dans de l'eau ;
◦ près de substances inflammables, explosives ou gazeuses ;
◦ près d'acides, d'alcalis, d'huile ou d'autres substances corrosives.

• Cet appareil doit uniquement être utilisé de la manière décrite dans le livret. Toute 
autre utilisation peut être dangereuse (risque d'incendie, de blessure, de dommage, 
d'électrocution, etc.) et annulera la garantie.

Protection thermique
Le produit est équipé d'une protection contre la surchauffe à partir de 85 °C, qui l'éteint 
automatiquement en cas de surchauffe interne. Éteignez le produit, supprimez la cause de la 
surchauffe, laissez le produit refroidir et utilisez-le normalement. N'utilisez pas le produit si la 
cause de la surchauffe ne peut être localisée ou si le problème persiste. Dans ce cas, contactez 
toujours votre fournisseur.

Pour assurer la sécurité de l'utilisateur, le powerbank a également un capteur de température. 
Lorsque la température du powerbank dépasse 50 ˚C, celui-ci cesse de fonctionner. Si cette 
situation se produit, vous pouvez attendre que le powerbank refroidisse, puis appuyer à 
nouveau sur la commande du coussin et la maintenir enfoncée pour le rallumer.

Le powerbank est doté d'une protection contre le courant ; si la consommation d'énergie 
dépasse la limite, le powerbank s'éteint automatiquement.
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Garantie
EUROM  offre une garantie de 36-mois sur cet appareil (à l'exclusion du powerbank) à partir 
de la date d'achat. Le powerbank VARTA bénéficie d'une garantie usine de 2 ans. La garantie 
ne couvre pas l'usure due à une utilisation normale. La garantie expire si un défaut est le 
résultat d’une utilisation involontaire ou négligente de l’appareil. Le fabricant, l'importateur et le 
fournisseur ne sont pas responsables de raccordements incorrects.

Introduction
Merci d’avoir choisi cet appareil EUROM. Vous avez acheté un appareil de qualité dont vous 
profiterez pendant de nombreuses années. Une utilisation respectueuse et responsable de cet 
appareil réduit le risque de blessures ou de dommages matériels.

PRUDENCE
Il est important de lire et comprendre ce mode d'emploi avant d'assembler, 
installer et utiliser l'appareil.

Ce mode d’emploi décrit comment utiliser cet appareil de manière correcte et sécuritaire. 
Conservez ce mode d’emploi afin de pouvoir le consulter ultérieurement. Ce mode d’emploi est 
un élément essentiel de l’appareil et doit être remis au nouveau propriétaire lors de la revente 
ou de l’échange. Ce mode d’emploi a été rédigé avec le plus grand soin. Nous nous réservons 
néanmoins le droit d'améliorer et d'adapter ce mode d'emploi à tout moment. Les images 
utilisées peuvent être différentes.

Ce mode d’emploi utilise les symboles et termes suivants pour mettre en évidence les éléments 
relatifs à la sécurité et diverses informations importantes :

AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des blessures pour 
l'opérateur ou les personnes présentes et des dommages légers et/ou modérés 
pour le produit ou l'environnement si les consignes de sécurité ne sont pas 
respectées.

PRUDENCE
Indique une situation dangereuse qui peut entraîner des dommages légers et/ou 
modérés pour le produit ou l'environnement si les consignes de sécurité ne sont 
pas respectées.
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Identification

Figure  40.

Spécifications

Type Warmigo Dual Heat Zone

Réglages de température de 
la zone du dossier :

Basse : 50 °C / Moyenne : 60 °C / Élevée : 75 °C

Réglages de température de 
la zone de l'assise :

Basse : 40 °C / Moyenne : 50 °C / Élevée : 60 °C

Dimensions : 144 x 46 x 3,5 cm (hors commutateur)

Poids : 1200 g (hors powerbanks)

Matériau de la housse 
extérieure :

100 % polyester traité contre l'eau

Tension : 5 V / 2 x 2,4 A

Nombre de zones de 
chauffage :

Dossier : 20 x 25 cm ; Assise : 25 x 30 cm

Extinction automatique : Plus de 85 °C

Lavable en machine : La housse extérieure est lavable (en machine). Ne lavez jamais 
le tapis chauffant. Le tapis chauffant contient le fil chauffant et 
les connexions électriques.

Temps de chauffe avec 1 
powerbank complètement 
chargé :

• 5 heures sur réglage de température Élevée
• 7 heures sur réglage de température Moyenne
• 10 heures sur réglage de température Basse

Classe de protection : III
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Description
Le Warmigo Dual Heat Zone  est un coussin chauffant rechargeable à double zone de chauffage. 
Une au niveau du dossier et une au niveau de l'assise. Les deux zones de chauffage peuvent 
être contrôlées séparément avec trois réglages de température. L'élément chauffant est situé 
à l'avant du coussin et se trouve donc en contact direct avec votre corps. Grâce aux deux 
powerbanks inclus, vous pouvez profiter d'une chaleur confortable pendant des heures. Les 
powerbanks universels 5V inclus permettent également de recharger votre smartphone ou 
d'autres appareils.

Déballage

AVERTISSEMENT
Les sachets biodégradables peuvent être dangereux. Pour éviter tout risque de 
suffocation, gardez ces sachets hors de portée de bébés et d'enfants.

Figure  41.

N° Description N° Description

1 Powerbank Varta 20 000mAh (2x) 5 Touches de commande

2 Câble de recharge Powerbank (USB-
A/USB-C) (2x)

6 Tapis chauffant avec 2 éléments 
chauffants

3 Pochette de rangement powerbank (2x) 7 Housse extérieure

4 Câble de connexion (2x) 8 Coussin intérieur (3x) (assise, dossier 
bas, dossier haut)
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Touches de commande

1. Touche marche/arrêt et touche de réglage 
de température (Basse/Moyenne/Élevée) 
de la zone de l'assise

2. Touche marche/arrêt et touche de réglage 
de température (Basse/Moyenne/Élevée) 
de la zone du dossier

Figure  42.

Powerbank

1. Touche de marche/arrêt
2. Port USB A (sortie)
3. Port Micro USB (entrée)
4. Port USB C (entrée/sortie)
5. Port USB A (sortie)
6. Voyants de charge

Figure  43.

Transport et rangement
• Nettoyez l’appareil avant de le ranger.
• Ne froissez pas le produit en plaçant des objets dessus pendant le rangement.
• Laissez le produit refroidir avant de le ranger.
• Si le produit reste inutilisé pendant une période prolongée, les powerbanks doivent toujours 

être retirés.
• Rangez ce produit dans un endroit ventilé, sec et frais.
• Évitez la chaleur et toute exposition prolongée à la lumière directe.
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Installation
AVERTISSEMENT
Le produit ne doit être utilisé qu'avec les powerbanks accompagnant le 
produit. Pour recharger les powerbanks, utilisez uniquement le câble de 
recharge accompagnant le produit. L'utilisation de tout autre powerbank ou 
câble d'alimentation peut causer des dommages irréparables au produit et à 
l'environnement et peut être dangereuse.

AVERTISSEMENT
Lisez le manuel séparé du powerbank avant de le charger et de l'utiliser.

AVERTISSEMENT
Utilisez uniquement le powerbank Varta accompagnant le produit pour une 
utilisation optimale et sûre. Ne connectez jamais le produit à une tension 
supérieure à 5 volts.

Recharge du powerbank

AVERTISSEMENT
Le produit ne peut pas être utilisé lorsque le powerbank est en cours de 
recharge. Le powerbank est doté d'une protection intégrée. Lorsque le 
powerbank est chargé, les sorties sont automatiquement désactivées.

1. Appuyez sur la touche marche/arrêt du powerbank (Figure 43, pos. 1) pour vérifier l'état de 
charge de la batterie (Figure 43, pos. 6) :
◦ 4 voyants : 100 %.
◦ 3 voyants : 75 %.
◦ 2 voyants : 50 %.
◦ 1 voyant : 25 % (recharge recommandée).

2. Connectez le câble de charge accompagnant le produit au port USB C du powerbank 
(Figure 43, pos. 4).

3. Connectez l'autre extrémité du câble d'alimentation à un adaptateur de courant (non 
fourni).
◦ Utilisez un adaptateur de courant adapté (connecteur USB-A) ayant une sortie de 5 V 

DC et une intensité comprise entre 0,5 et 3,0 ampères. L'ampérage influe sur le temps 
de recharge nécessaire du powerbank. Si le Varta Speed Charger est utilisé, le temps de 
recharge sera réduit à environ 6 heures.

4. Branchez l'adaptateur sur une prise de courant de 230V.
◦ Si l'un des voyants clignote, le powerbank est en cours de recharge.
◦ Lorsque tous les voyants sont allumés en continu, le powerbank est complètement 

rechargé.
◦ La recharge du powerbank Varta de 20 000 mAh dure 6 heures avec un Varta Speed 

Charger.
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Installation du powerbank

AVERTISSEMENT
Utilisez uniquement le powerbank Varta accompagnant le produit pour une 
utilisation optimale et sûre. Ne connectez jamais le produit à une tension 
supérieure à 5 volts.

1. Ouvrez la fermeture éclair à l'arrière de la housse extérieure (Figure 44, pos. 1).

2. Placez les powerbanks (Figure 44, pos. 2) dans les poches de rangement prévues à cet effet 
(Figure 44, pos. 3).

Figure  44.

3. Retirez les capuchons de protection 
(Figure 45, pos. 1) des câbles de connexion 
(Figure 45, pos. 2).

4. Branchez les deux câbles de connexion sur 
les powerbanks (Figure 45, pos. 3).

Figure  45.
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5. Assurez-vous que l'angle du câble 
d'alimentation est orienté vers le 
powerbank (Figure 46).

Figure  46.

6. Fermez les deux poches de rangement avec les fermetures Velcro (Figure 47, pos. 1).

7. Fermez la fermeture éclair (Figure 47, pos. 2) à l'arrière de la housse extérieure.

Figure  47.

Placement sur le fauteuil
Le coussin chauffant convient aux fauteuils à dossier bas et aux fauteuils à dossier haut.
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1. Placez le coussin chauffant sur le fauteuil 
et rabattez la partie supérieure sur le 
dossier vers l'arrière de façon à ce que 
les powerbanks se trouvent à l'arrière du 
dossier.

Figure  48.

2. L'arrière du coussin chauffant a plusieurs 
coutures prévues pour le pliage 
(Figure 49, pos. 1). Ne repliez jamais à 
d'autres endroits.

3. Choisissez la couture de pliage en fonction 
de la hauteur du dossier du fauteuil. Le 
poids du powerbank tirera la partie pliée 
vers le bas et maintiendra le coussin en 
place.

Figure  49.

Utilisation
1. Appuyez brièvement sur la touche marche/arrêt pour activer le powerbank. Le voyant émet 

brièvement une lumière rouge/orange et en blanche.
2. Appuyez sur la touche marche/arrêt et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes.

◦ La touche marche/arrêt émet une lumière rouge.
◦ Le coussin commence à chauffer à la valeur de température élevée.

3. Appuyez brièvement sur la touche marche/arrêt pour changer le réglage de température :

Réglage de température Température de la 
zone du dossier

Température de la 
zone de l'assise

Durée 
batterie

Basse (lumière blanche) 50 °C 40 °C 10 heures

Moyenne (lumière orange) 60 °C 50 °C 7 heures
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Réglage de température Température de la 
zone du dossier

Température de la 
zone de l'assise

Durée 
batterie

Élevée (lumière rouge) 75 °C 60 °C 5 heures

4. Répétez à partir de l'étape 1 pour l'autre zone de chauffage.

Après utilisation
Pour éteindre le produit :

1. Appuyez sur la touche de marche/arrêt des 
deux zones de chauffage (assise et dossier) 
et maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes. Le voyant de la touche marche/
arrêt s'éteint.

2. Ouvrez la fermeture éclair de la housse 
extérieure.

3. Débranchez les câbles de connexion des 
powerbanks.

4. Retirez les powerbanks des poches de 
rangement.

5. Attendez que les deux zones de chauffage 
soient complètement refroidies.

6. Repliez éventuellement le produit en un 
ensemble pratique (Figure 50).

7. Utilisez les bandes Velcro 
(Figure 50, pos. 1).

Figure  50.

Entretien
PRUDENCE
Si le produit n'est pas utilisé pendant une période prolongée, le powerbank 
doit toujours être retiré. Chargez le powerbank à environ 75 % et rechargez-
le et déchargez-le tous les 3 à 6 mois. Sinon, les performances du powerbank 
diminuent et sa durée de vie est réduite.

Nettoyage

AVERTISSEMENT
Ne jamais repasser ou laver le tapis chauffant. Le tapis chauffant contient le fil 
chauffant et les connexions électriques.
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PRUDENCE
Soyez prudent lorsque vous retirez des composants de la housse extérieure afin 
d'éviter tout risque d'endommagement des fils.

1. Éteignez le produit (les deux zones de 
chauffage).

2. Retirez les deux powerbanks.
3. Attendez que les deux zones de chauffage 

soient complètement refroidies.
4. Retirez le coussin intérieur de la zone 

haute du dossier et le coussin intérieur 
de la zone basse du dossier en utilisant 
l'ouverture par laquelle les powerbanks 
sont retirés (Figure 51, pos. 1).

5. Ouvrez la fermeture éclair à l'arrière de la 
zone d'assise (Figure 51, pos. 2) et retirez 
le coussin intérieur de la zone d'assise.

6. Retirez le tapis chauffant de la housse 
extérieure. Faites bien attention aux fils 
électriques.

7. Lavez la housse extérieure.
8. Pour remonter le produit, procédez dans 

l'ordre inverse des étapes ci-dessus.

Figure  51.

Lavage de la housse extérieure

• Lavez à max. 30 °C
• Ne pas repasser.
• Ne pas blanchir.
• Ne pas nettoyer à sec.

La résistance à l'eau diminue après plusieurs 
lavages.
Pour rétablir l'imperméabilité, utilisez un 
agent d'imprégnation pour tissus en polyester.

Figure  52.
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Élimination

 
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans l'ensemble de l'UE. Dans le cadre de la prévention contre l'élimination incontrôlée de 
déchets susceptibles de nuire à l'environnement ou à la santé humaine, recyclez les déchets 
de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable de matériaux. Éliminez le 
produit conformément aux réglementations locales de votre lieu de résidence.

Les batteries et batteries rechargeables qui ne sont pas installées de manière permanente dans 
le produit doivent être retirées avant l'élimination et être éliminées séparément .
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